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前  言

  本文件按照GB/T1.1—2020《标准化工作导则 第1部分:标准化文件的结构和起草规则》的规定

起草。
本文件代替GB/T17694—2009《地理信息 术语》,与GB/T17694—2009相比,除结构调整和编

辑性改动外,主要技术变化如下:

a) 标准封面的ICS分类增加了国际标准分类35.240.70(信息技术在自然科学中的应用);

b) 更改了范围(见第1章,2009年版的第1章);

c) 删除了“概念选取准则”和“术语记录结构”两章(见2009年版的第6章和第7章);

d) 删除了“术语库的维护”“源自地理信息标准和技术规范的术语和定义”和“撰写定义的原则”三
个规范性的附录(见2009年版的附录A、附录B和附录C);

e) 增加了构建术语条目的通则(见第6章);

f) 增加了概念选择与协调(见第7章);

g) 增加了术语条目内容、术语条目起草、文化和语言的适应(见第8章);

h) 增加了文档中术语条目的表示(见第9章);

i) 增加了术语注册簿,包括术语注册簿结构、术语注册簿的相关方、术语注册簿信息包、术语注册

簿模式(见第10章);

j) 增加了“抽象测试套件”“多语种环境”和“术语条目格式”三个规范性附录(见附录A、附录B和

附录C),增加了“核心信息包的示例 ISO/TC211多语种术语表”和“补充信息包的示例 
ISO/TC211多语种术语表”两个资料性附录(见附录D和附录E)。

本文件等同采用ISO19104:2016《地理信息 术语》。
本文件与ISO19104:2016相比做了结构调整,将ISO19104:2016的第2章更改为本文件的第5

章,将ISO19104:2016的第3章、第4章、第5章更改为本文件的第2章、第3章、第4章。
本文件做了下列最小限度的编辑性改动:
———更改了ISO19104:2016中第4章术语引导语后面的网站到本文件的参考文献中;
———更改了ISO19104:2016中4.35“定义”的术语编号,由“定义(4.7)”改为 “定义(3.8)”;
———更改了3.14注1中的示例,改为本文件中的“杜鹃”;
———更改了3.15示例,改为本文件中的“权力”和“权利”;
———更改了ISO19104:2016中10.5.12第一段的ISO19135:2015编辑性错误两处,改为本文件的

ISO19135-1:2015;
———更改了表63中“RE_ItermStatus”拼写错误,改为“RE_ItemStatus”;
———更改了表65中“TermClasification”拼写错误,改为“TermClassification”;
———根据GB/T1.1—2020,删除了表C.2中倒数第一行至倒数第四行、第二列的“并前面空一行”;
———根据GB/T1.1—2020,更改ISO19104:2016表C.2中第八行、第三列的“定义后不应跟着句

号”为本文件的“定义后应以句号结束”。
———增加了11个参考文献。
请注意本文件的某些内容可能涉及专利。本文件的发布机构不承担识别专利的责任。
本文件由中华人民共和国自然资源部提出。
本文件由全国地理信息标准化技术委员会(SAC/TC230)归口。
本文件起草单位:国家基础地理信息中心、武汉大学、中国测绘科学研究院、中国地质大学(北京)、
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北京吉威空间信息股份有限公司。
本文件主要起草人:朱秀丽、刘万增、郭建坤、李霖、明冬萍、彭云璐、翟曦、李然、赵婷婷、彭金金、

徐胜华、邵振峰、张莹、吴晨琛、万岳武、唐巍、殷红梅、王新鹏、张晔。
本文件及其所代替文件的历次版本发布情况为:
———1999年首次发布;
———2009年第一次修订;
———本次为第二次修订。
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引  言

  共同的语言是人类沟通的先决条件。然而,简单的词汇知识不足以保证有效的沟通。由于所处的

语境不同,同一个字词可能有多种含义。同样,由于交流所传递的内涵或强调的程度不同,同一个概念

可用多个术语表示。
与语言相关的问题远远超出了日常沟通范畴。从工程到烹饪等各行业,都有自己的词汇。参加一

个专题讨论,要了解讨论双方使用的术语和这些术语使用的场景。如果用词不当(例如互换使用两个具

有明显不同含义的术语时)可能会导致难以预料的后果。
在翻译术语时,从一种语言(如英语)到另一种语言(如汉语)会有一定的风险。不同的文化、语言结

构和字词很难确保两种语言的术语条目具有完全相同的含义。
本文件介绍了构建地理信息领域中术语条目的要求。包括构建概念、术语条目的内容和术语的起

草,以及术语记录的表达。还提供了基于ISO10241-2的术语条目的文化和语言适应指南。
本文件依据ISO19135-1对地理空间概念进行注册。提供了建立多语种术语的注册簿模式;

ISO19135-1关于注册簿管理和维护的规定也适用于本文件。
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地理信息 术语

1 范围

本文件规定了地理信息领域术语的收集、管理和发布要求。
本文件的范围包括:
———概念选择,概念协调以及概念体系构建;
———术语条目的结构和内容;
———术语选择;
———定义准备;
———文化和语言适应;
———文件编排的布局和格式要求;
———术语注册簿的建立与管理。
本文件适用于地理信息领域的标准和技术规范。

2 规范性引用文件

下列文件中的内容通过文中的规范性引用而构成本文件必不可少的条款。其中,注日期的引用文

件,仅该日期对应的版本适用于本文件;不注日期的引用文件,其最新版本(包括所有的修改单)适用于

本文件。

GB/T10112—2019 术语工作 原则与方法(ISO704:2009,IDT)

GB/T35647—2017 地理信息 概念模式语言(ISO19103:2015,IDT)

ISO639-2 语种名称代码 第2部分:3字母代码(Codesfortherepresentationofnamesoflan-
guages—Part2:Alpha-3code)

注:GB/T4880.2—2000 语种名称代码 第2部分:3字母代码(eqvISO639-2:1998)

ISO690 信息与文献 参考文献著录规则(Informationanddocumentation—Guidelinesforbib-
liographicreferencesandcitationstoinformationresources)

注:GB/T7714—2015 信息与文献 参考文献著录规则(ISO690:2010,NEQ)

ISO860:2007 术语工作 概念和术语的协调(Terminologywork—Harmonizationofconcepts
andterms)

注:GB/T16785—2012 术语工作 概念和术语的协调(ISO860:2007,MOD)

ISO3166-1 世界各国和地区及其行政区划名称代码 第1部分:国家和地区代码(Codesforthe
representationofnamesofcountriesandtheirsubdivisions—Part1:Countrycodes,andcorrigenda)

注:GB/T2659.1—2022 世界各国和地区及行政区划名称代码 第1部分:国家和地区代码(ISO3166-1:

2020,MOD)

ISO10241-1:2011 标准中的术语条目 第1部分:通用要求和表示示例(Terminologyentriesin
standards—Part1:Generalrequirementsandexamplesofpresentation)

ISO10241-2:2012 标准中的术语条目 第2部分:标准化术语条目采用(Terminologyentriesin
standards—Part2:Adoptionofstandardizedterminologicalentries)

ISO12615 术语工作 文后参考文献及源标识符(Bibliographicreferencesandsourceidentifiers
1
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